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Descobreix les solucions del Paraulògic d'avui, 16 de novembre de 2024, i posa a prova la
teva habilitat amb les paraules a través d'aquest emocionant repte diari que desafia la teva
ment.

Solucions del Paraulògic d’avui 16/11/2024
La lletra central d’avui és la B i les lletres restants són A-D-L-M-R-U

La solució al paraulògic d’avui, 16/11/2024, conté 139 paraules i 1 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

Comprovar

Paraules de 19 punts:
0

ambladura �� Tuti ��

 

Paraules de 10 punts:
0

alabardada
barrumbada

 

Paraules de 9 punts:



0

arrambada
arramblar
baldadura
barbulada

 

Paraules de 8 punts:
0

alabarda
albardar
arrambar
arrumbar
badadura
badallar
baladrar
barallar
barballa
bramular
burballa
llambrar
ramblada

 

Paraules de 7 punts:
0

ablamar
alablau
albadar
albarda
ambrada
ambular
baldada
ballada
balmada
baluard
baralla
barbada
barbara
barbuda
barbula
barbull



barrada
barrala
barruda
blaurar
brullar
burrada
labarum
malabar
malabua
marbrar
ullblau

 

Paraules de 6 punts:
0

babala
abadal
alabar
albada
albara
amblar
arbrar
arraba
babaua
badada
badall
balada
balbar
baldar
ballar
balmar
barbar
barral
barram
barrar
bladar
blaura
bramar
bramul
brulla
bubbub
bulbar
buldau
bumbum
burlar
burral
lambda
lumbar



marabu
rabada
rambla

 

Paraules de 5 punts:
0

abura
adarb
alarb
album
babau
badar
balba
balda
balla
balma
bamba
bambu
barba
barda
barra
baula
blada
brama
brull
bubal
burda
burla
burra
mamba
rumba
umbra
urubu

 

Paraules de 2 punts:
0

alba
arab
baba
bada
bala



balb
ball
balm
barb
bard
baud
blau
bram
brau
brum
buba
buda
bulb
bull
rumb
urba

 

Paraules de 1 punts:
0

alb
amb
bar
bau
bla
bru
bua
bum

 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

Pistes del Paraulogic d'avui

Pistes
 3  4  5  6  7  8  9 10 Σ

a 2 2 4 7 6 4 3 1 29
b 6 17 19 24 16 7 2 1 92
d 0 0 0 0 0 0 0 0 0
l 0 0 0 2 1 1 0 0 4
m 0 0 1 1 3 0 0 0 5

https://dadalogic.org


r 0 1 1 2 0 1 0 0 5
u 0 1 2 0 1 0 0 0 4
Σ 8 21 27 36 27 13 5 2 139

Prefixos de dues lletres:

ba-57 ab-3 ad-1 al-13 am-5 ar-7 bl-6 br-11 bu-18 la-2 ll-1 lu-1 ma-5 ra-3 ru-2 ul-1
um-1 ur-2

Prefix freqüent de tres lletres:

bar-23

Sufixos freqüents de tres lletres:

ada-18

 Hi ha 1 tuti de 9 lletres  Hi ha 1 palíndrom de 6 lletres Hi ha 4 mots quadrats:

- 1 de 4 lletres

- 3 de 6 lletres

Subconjunts:

abl-9 abdl-8 ablmr-7 abru-4 abdr-7 ablr-10 abdlr-9 ablu-5 ablmu-2 abm-3 abdlmru-1
abdmr-2 ablmru-5 abr-10 abmr-6 abmru-4 ab-1 abu-5 abd-2 abdru-5 abdlru-3
ablm-2 abdlm-2 abmu-1 ablru-11 abdmru-1 abdu-2 bru-2 blru-1 bmru-2 bu-1 blu-2
abdlu-1 bmu-2 abdlmr-1

 

 

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

A la babalà: L'expressió "a la babalà" és una locució adverbial que significa de
manera desorganitzada, improvisada o sense planificació. Es fa servir per descriure
una acció que es realitza sense un ordre preestablert o sense tenir en compte les
conseqüències, sovint amb un to de crítica.
Abadal: La paraula 'Abadal' fa referència a un tipus de vegetació característica de
les zones humides, especialment en el context de les ribes dels rius. Es tracta d'un
bosc o un grup d'arbres que creixen en terrenys inundats o en llocs on l'aigua és
abundant. A més, 'Abadal' també pot ser un nom propi o un cognom en algunes
cultures. Si necessites una definició més específica o un context diferent, si us plau,
proporciona més informació!
Ablamar: La paraula "ablamar" no és un terme reconegut en el català estàndard. Si



et refereixes a un terme més específic o a un dialecte, si us plau, proporciona més
context o verifica l'ortografia. Si necessites informació sobre una altra paraula,
estaré encantat d'ajudar-te!
Abura: La paraula "abura" no sembla tenir una definició reconeguda en català.
Potser et refereixes a un terme d'una altra llengua o a una paraula específica en un
context particular. Si tens més informació o un context addicional, estaré encantat
d'ajudar-te!
Adarb: La paraula "Adarb" no sembla ser un terme reconegut en català. Potser et
refereixes a un nom propi, un terme en un altre idioma o potser hi ha un error
tipogràfic. Si tens més context o una altra paraula que t'agradaria definir, estaré
encantat d'ajudar-te!
Alabar: La paraula 'alabar' significa expressar admiració o elogis cap a algú o
alguna cosa. Es tracta d'un verb que implica reconèixer i valorar les qualitats
positives d'una persona, acció o situació. A més, pot tenir connotacions religioses
quan es refereix a lloar o glorificar una divinitat.
Alabarda: **Alabarda**: (s.f.) Arma d'hasta que combina un ganivet o una punta
afilada amb una fulla ampla i plana, utilitzada principalment en l'edat mitjana per
soldats i guàrdies. L'alabarda era dissenyada per combatre tant a distància com a
curta, permetent fer talls i punxades. A més, sovint s'associa amb la figura de la
guàrdia o els soldats de cerimonial.
Alabardada: La paraula 'alabardada' fa referència a un cop o un colp donat amb
una alabarda, que és una arma antiga que combina una punta de llança amb una
fulla d'espasa. També pot ser usada en un sentit més figurat per descriure un atac o
una agressió contundent. En alguns contextos, pot referir-se a una acció violenta o
a un esforç intens en una situació de conflicte.
Alablau: La paraula 'alablau' no és un terme reconegut en el català estàndard.
Podria ser un nom propi, un terme local o un neologisme. Si tens més context sobre
el seu significat o ús, estaré encantat d'ajudar-te a aclarir-ho!
Alarb: La paraula 'alarb' fa referència a un tipus de cistella o cistell, sovint de
mimbre, que s'utilitza per a transportar o guardar objectes. En alguns contextos, pot
referir-se a una cistella específica per a la recol·lecció de fruites o verdures. Si
necessites més informació o un context diferent, no dubtis a demanar-ho!
Alb: La paraula 'alb' en català té diverses accepcions:1. **Color**: Fa referència a
un color blanc o pàl·lid, sovint associat amb la llum i la puresa.
2. **Botànica**: En el context de la botànica, 'alb' pot referir-se a un tipus de fusta o
a un arbre que produeix una fusta de color clar.
3. **Història**: En el context històric, 'alb' pot referir-se a una peça de roba blanca
que s'utilitzava en rituals religiosos o cerimònies.Si necessites una definició més
específica o un context particular, no dubtis a demanar-ho!
Alba: **Alba** (femení):1. Moment del dia en què comença a clarejar, just abans de
la sortida del sol. Es refereix a la llum que apareix a l'horitzó i que indica l'inici del
dia.
2. En un sentit poètic, pot representar la renovació, l'esperança o un nou
començament.
3. En algunes tradicions, l'alba pot estar associada a rituals o celebracions que
marquen l'inici d'un nou cicle.Exemple d'ús: "L'alba va tenyir el cel de colors suaus i
càlids."
Albada: **Albada** (femení): Moment del dia en què comença a aclarir-se el cel
abans de la sortida del sol; l'esclat de llum que precedeix l'alba. També pot referir-
se a la bellesa o la frescor d'aquest moment del dia. En un sentit més poètic,
l'albada simbolitza un nou començament o una renovació.
Albadar: La paraula 'albadar' significa observar o mirar amb atenció, sovint amb la
intenció de descobrir alguna cosa. També pot referir-se a la idea de vigilar o estar
alerta. En un context més específic, pot implicar un acte de mirar amb curiositat o



de manera indiscreta.
Albarà: **Albarà** (s.m.): Document que acompanya una mercaderia i que acredita
la seva entrega, especificant les quantitats i característiques dels productes.
S'utilitza habitualment en transaccions comercials per confirmar que s'ha efectuat
el lliurament d'articles o serveis.
Albarda o albardà: **Albarda o albardà** (feminí): És un estri de càrrega que es
col·loca sobre l'esquena d'un animal, generalment un cavall o un ase, per facilitar el
transport de càrregues. Consisteix en un coixí o una capa que s'adapta al cos de
l'animal i sovint va acompanyat de corretges o cintes per assegurar la càrrega.
L'albarda s'utilitza tradicionalment en activitats agrícoles, de transport i en el món
rural.
Albardar: La paraula 'albardar' significa posar una albarda a un animal,
especialment a un cavall o un ase, per carregar-lo. En un sentit més figurat, pot
referir-se a carregar algú amb una responsabilitat o una càrrega excessiva.
Àlbum: La paraula 'àlbum' es refereix a un llibre o un recull de pàgines en blanc o
amb un disseny específic, on es poden guardar fotografies, estampes, dibuixos o
altres documents. També pot referir-se a un conjunt de cançons o peces musicals
publicades juntes, generalment en format físic o digital. En el context de la música,
un àlbum pot ser un treball artístic que presenta una temàtica o estil coherent.
Amb: La paraula "amb" és una preposició que s'utilitza per introduir un
complement que indica companyia, instrument, manera o relació. Per exemple, en
la frase "Vinc amb tu", "amb" indica companyia. També pot expressar la idea
d'estar acompanyat d'alguna cosa, com en "Escric amb un bolígraf".
Ambladura: La paraula 'ambladura' fa referència a la forma o la manera en què es
presenta una cosa, especialment en relació amb la seva estructura o configuració.
En contextos més específics, pot referir-se a la forma d'un cos o d'un objecte que és
més ample en el mig i que es redueix cap als extrems. En el món de l'arquitectura o
el disseny, pot descriure certs tipus de corbes o línies que s'amplien i es redueixen.
Amblar: La paraula 'amblar' fa referència a l'acció de fer que una cosa sigui ampla
o de donar-li una forma més ampla. També pot referir-se a l'acció de fer que una
superfície sigui més plana o uniforme. En un context més específic, pot relacionar-
se amb l'amplada d'objectes o espais.
Ambrada: La paraula 'ambrada' fa referència a un color que s'assembla al de
l'ambre, és a dir, un to groc daurat o marró clar. També pot descriure un aspecte o
una qualitat que evoca la calidesa i la suavitat d'aquest color. En alguns contextos,
'ambrada' pot referir-se a una substància o un material que té un aspecte similar a
l'ambre.
Ambular: La paraula 'ambular' en català significa caminar o moure's sense un destí
fix, sovint de manera errant o sense pressa. Pot referir-se a un moviment lleuger o a
l'acció de passejar. En un context més ampli, pot implicar una certa informalitat o
desordre en el desplaçament.
Àrab: La paraula 'àrab' fa referència a un grup ètnic i lingüístic originari de la
península aràbiga i de les regions circumdants. Els àrabs parlen l'idioma àrab, que
és una llengua semítica i té diverses variants. A més, el terme 'àrab' també pot
referir-se a la cultura, la història i les tradicions dels pobles àrabs, així com a les
seves contribucions en àmbits com la ciència, la literatura i l'art. En un context
religiós, 'àrab' sovint es relaciona amb l'islam, ja que la majoria dels musulmans són
àrabs o parlen àrab com a llengua litúrgica.
Arbrar: La paraula 'arbrar' significa plantar arbres o fer que un lloc estigui cobert
d'arbres. També pot referir-se a l'acció de proporcionar arbres a un espai o a un
territori, amb l'objectiu de crear un bosc o una zona arborada.
Arrabà: La paraula 'arrabà' fa referència a un tipus de persona que actua de
manera impulsiva o que es deixa portar per la seva passió o emocions, sovint amb
un comportament descontrolat o excessiu. En un context més específic, pot referir-



se a un individu que es comporta de manera violenta o agressiva. En alguns casos,
també pot tenir connotacions relacionades amb la idea de rebel·lia o oposició.
Arrambada: La paraula 'arrambada' es refereix a l'acció de posar o col·locar
alguna cosa de manera que estigui arrambada o tocant a una altra superfície.
També pot fer referència a un tipus de postura o posició en què algú s'apropa o es
recolza contra alguna cosa. En un context més figurat, pot al·ludeix a una actitud de
dependència o proximitat excessiva envers algú o alguna cosa.
Arrambar: La paraula 'arrambar' en català significa agafar o recollir alguna cosa
amb força o de manera brusca. També pot referir-se a l'acció de fer que una cosa es
desplaci o es mogui cap a un mateix. En alguns contextos, pot implicar una acció de
prendre o acumular de manera excessiva.
Arramblar: La paraula 'arramblar' significa reunir o acumular coses de manera
desordenada o sense ordre. També pot referir-se a l'acció de fer que algú o alguna
cosa sigui arrossegada o empesa amb força. En un context més col·loquial, pot
implicar l'acció de recollir o agafar diverses coses alhora.
Arrumbar: La paraula 'arrumbar' significa deixar alguna cosa en un lloc apartat,
normalment de manera desordenada o sense utilitat, com ara amuntegar o apilar
objectes que ja no es fan servir. També pot referir-se a la idea de descartar o
rebutjar alguna cosa.
Baba: La paraula 'baba' té diverses acepcions en català:1. **Baba (subst.)**: Líquid
viscós i espès que es produeix en la boca d'alguns animals i que serveix per facilitar
la digestió. En humans, es pot referir a la saliva quan es troba en quantitats
excessives o quan s'escapa de la boca.2. **Baba (subst.)**: En el context de la
zoologia, pot referir-se a la secreció d'alguns animals, com ara els cargols o les
erugues, que serveix com a protecció o per facilitar el desplaçament.3. **Baba
(subst.)**: En un registre més col·loquial, pot fer referència a una persona que es
mostra innocent o que es deixa enganyar fàcilment. 

4. **Baba (verb)**: En alguns dialectes, pot referir-se a l'acció de babar, és a dir,
deixar escapar saliva o líquid de la boca.

Aquesta paraula pot tenir variacions en el seu ús i significat segons el context.
Babau: La paraula "babau" es refereix a una persona que és considerada tonta o
simple, sovint amb un to de burla. També pot descriure algú que és massa innocent
o que es deixa enganyar amb facilitat. En un context més ampli, pot fer referència a
algú que no té un comportament molt intel·ligent o que actua de manera naïf.
Babaua: La paraula 'babaua' es refereix a una persona que és considerada poc
intel·ligent, ingenua o que es deixa enganyar amb facilitat. També pot fer referència
a algú que actua de manera tonta o ridícula. En un context més informal, pot ser
utilitzada per descriure algú que és massa innocent o que no s'adona de les
situacions que l'envolten.
Bada: La paraula 'bada' en català es pot referir a un acte de badar, que significa
estar en un estat de somnolència o de distracció, sovint amb la boca oberta. També
pot fer referència a un moment en què algú està perdut en els seus pensaments o
mirant fixament sense prestar atenció al que l'envolta. En un context més
col·loquial, pot denotar una actitud de desinterès o falta d'atenció.
Badada: La paraula 'badada' fa referència a un estat de distracció o atordiment,
sovint causat per la sorpresa o la incredulitat. També pot indicar una actitud de
deixadesa o de falta d'atenció. En un context més informal, s'utilitza per descriure
una persona que es mostra despistada o que no presta atenció al que passa al seu
voltant.
Badadura: La paraula "badadura" fa referència a l'acció de badar, que significa
obrir la boca involuntàriament, generalment a causa de la son o l'avorriment.
També pot referir-se a un moment de distracció o falta d'atenció. En un context més



ampli, pot implicar una actitud de desinterès o falta de concentració.
Badall: La paraula 'badall' es refereix a l'acció de badallar, que és obrir la boca de
manera involuntària i profunda, sovint com a resposta a la son o l'avorriment.
També pot fer referència al so que es produeix durant aquesta acció. En un sentit
més ampli, 'badall' pot denotar una actitud d'apatia o desinterès.
Badallar: La paraula 'badallar' significa obrir la boca de manera involuntària,
generalment com a resposta a la son o l'avorriment. També pot referir-se a l'acció
de fer un badall. En un sentit més figurat, es pot utilitzar per descriure una actitud
de desinterès o de falta d'energia.
Badar: La paraula 'badar' significa estar amb la mirada fixa i sense fer res, sovint
com a resultat d'estar sorprès, atordit o perdut en pensaments. També pot referir-
se a l'acció de badallar, és a dir, obrir la boca de manera involuntària com a
resposta a la son o l'avorriment. En un context figurat, badar pot implicar una certa
passivitat o falta d'atenció.
Bala: La paraula 'bala' té diverses definicions en català:1. **Projectil**: Es refereix a
un objecte, generalment de forma cilíndrica, que és disparat d'una arma de foc. Les
balas poden ser de diferents materials i dissenys, depenent del tipus d'arma i de la
seva finalitat.2. **Unitat de mesura**: En el context tèxtil, una 'bala' pot referir-se a
una quantitat de teixit que es ven o es manipula en forma de rotlle o paquet.3. **En
el llenguatge col·loquial**: Pot fer referència a un cop o a una situació difícil, com en
l'expressió "menjar-se una bala", que significa afrontar una situació complicada. 

4. **En el context de la música**: Pot referir-se a un tipus de nota o ritornell en
algunes cançons.

Així doncs, la paraula 'bala' pot tenir significats variats segons el context en què
s'utilitzi.
Balada: La paraula 'balada' té diverses accepcions en català:1. **Musical**: Es
refereix a una composició musical, generalment de caràcter melancòlic o romàntic,
que narra una història o expressa emocions. Les balades sovint són de forma lírica i
es poden interpretar amb instruments o cantar.2. **Literària**: En el context literari,
una balada és un poema narratiu que sol estar escrit en versos i que explica una
història, sovint relacionada amb temes d'amor, aventura o tragèdia.3. **Popular**:
En la tradició popular, les balades són cançons que s'han transmès oralment de
generació en generació i que reflecteixen les vivències, costums i creences d'una
comunitat. 

En resum, la 'balada' és tant un gènere musical com literari que destaca per la seva
capacitat de narrar històries i expressar emocions.
Baladrar: La paraula 'baladrar' significa fer un soroll fort i molesta, generalment
associat a crits o queixes. També pot referir-se a parlar de manera exagerada o fer
al·lusions dramàtiques. En un context més col·loquial, pot implicar que algú es
queixa o lamenta de manera ruidosa.
Balb: La paraula 'balb' fa referència a una persona que parla amb dificultat,
especialment a causa de la repetició de síl·labes o sons. També pot descriure algú
que té dificultats per articular les paraules de manera fluida. A més, en un context
més ampli, pot fer referència a una persona que és indecisa o que no s'expressa
amb claredat.
Balba: La paraula 'balba' té diverses accepcions en català:1. **Balba (adj.)**: Es
refereix a una persona que té dificultats per parlar, que tartamudeja o que presenta
una disfluència en el discurs.2. **Balba (s.f.)**: En alguns contextos, pot referir-se a
una persona que parla amb dificultat o que és incapaç d'expressar-se amb
claredat.A més, en un sentit més informal o col·loquial, pot ser utilitzada per
descriure algú que és lent d'entendre o que no reacciona amb rapidesa davant



d'una situació. 

Si necessites una definició més específica o un context d'ús, no dubtis a preguntar!
Balbar-se: La paraula 'balbar-se' significa moure's o remoure's de manera
incontrolada, sovint en un context d'angoixa o nerviosisme. També pot referir-se a
la idea de titubejar o dubtar en la manera de parlar o actuar. En general, implica
una certa inquietud o falta de seguretat.
Balda: La paraula 'balda' es refereix a una taula o prestatge horitzontal que forma
part d'un moble, habitualment utilitzat per a emmagatzemar o exhibir objectes. Les
baldes poden ser fixes o ajustables i es troben en mobles com ara llibreries, armaris
o prestatgeries.
Baldada: La paraula 'baldada' en català fa referència a una acció o un moviment
que es fa amb força o de manera brusca. També pot referir-se a una persona que es
troba cansada o esgotada, com si hagués estat afectada per un esforç intens. En
alguns contextos, 'baldada' pot ser sinònim de 'cop' o 'colp'. Si necessites més
informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Baldadura: La paraula 'baldadura' fa referència a un estat de debilitat o
esgotament físic. També pot referir-se a la sensació de cansament extrem o a la
pèrdua de força. En un context més col·loquial, es pot utilitzar per descriure una
persona que es troba en un estat de fatiga notable.
Baldar: La paraula 'baldar' en català es refereix a l'acció de fer o de tenir un baldat,
és a dir, de fer un esforç físic o treballar de manera intensa. També pot fer
referència a un estat de fatiga o cansament a causa d'un esforç prolongat. A més,
en alguns contextos, pot indicar un comportament o actitud de desinterès o de
desídia.
Ball: La paraula 'ball' en català es pot definir com:1. **Substantiu**: Activitat o
forma d'entreteniment que consisteix a moure's al ritme de la música, sovint en
companyia d'altres persones. Pot referir-se tant a l'acció de ballar com a un
esdeveniment social on es balla, com ara un ball de gala o una festa.2.
**Substantiu**: Conjunt de passos i moviments coreogràfics que es realitzen al
ritme de la música, que pot incloure diferents estils i formes, com el ballet, el
flamenc, el tango, entre d'altres.3. **Verbo**: Acció de ballar, és a dir, moure's al
compàs de la música. 

El ball pot tenir diverses funcions, com l'expressió artística, la socialització o la
celebració de moments especials.
Balla: La paraula 'balla' és la forma del verb 'ballar' en tercera persona del singular
del present d'indicatiu. Significa moure's al ritme de la música, realitzant una sèrie
de moviments rítmics i expressius, sovint en companyia d'altres persones. També
pot referir-se a l'acció de ballar en general. A més, 'balla' pot ser un substantiu que
fa referència a una dansa o a un tipus de ball.
Ballada: La paraula 'ballada' en català té diverses accepcions:1. **Acció de
ballar**: Es refereix a l'acte o la pràctica de ballar, és a dir, moure's al ritme de la
música.2. **Esdeveniment de ball**: Pot fer referència a una festa o reunió on es
balla, com una ballada popular o un ball de gala.3. **Forma del verb 'ballar'**: És el
participi del verb 'ballar', que indica que l'acció de ballar s'ha realitzat. 

En resum, 'ballada' pot referir-se tant a l'acció de ballar com a un esdeveniment en
què es balla.
Ballar: La paraula 'ballar' és un verb que significa moure el cos al ritme de la
música, generalment de manera rítmica i amb un cert estil. Pot incloure diversos
tipus de moviment, com ara girs, salts i passos, i es pot practicar sol o en grup.
També pot referir-se a l'acció de participar en un ball o una dansa.
Balm: La paraula 'balm' en català es pot referir a una substància que s'utilitza per



alleugerir el dolor o per curar ferides, sovint de consistència greixosa o oliosa.
També pot fer referència a un remei o a una solució que aporta confort o
alleugeriment emocional. En un sentit més literari, 'balm' pot simbolitzar quelcom
que proporciona consòl o benestar.
Balma: La paraula 'balma' fa referència a una cavitat natural o a una roca que
sobresurt, generalment en un penya-segat, que pot servir com a refugi o abrigo.
També pot designar un espai cobert per una roca que ofereix protecció contra les
inclemències del temps. En alguns contextos, el terme pot ser utilitzat per referir-se
a una cova o un forat en una roca.
Balmada: La paraula 'balmada' és un adjectiu que es fa servir per descriure algú
que és poc espavilat, que no té gaire seny o que és ingenu. També pot referir-se a
una persona que actua de manera tonta o que no comprèn bé les situacions. En un
sentit més general, pot indicar una actitud de manca de prudència o de reflexió
davant de les circumstàncies.
Balmar-se: La paraula "balmar-se" no sembla ser un terme reconegut en català.
Potser et refereixes a "balmar", que significa fer un balma o un forat en una
superfície. Si necessites una definició d'una altra paraula o un terme més específic,
si us plau, fes-m'ho saber!
Baluard: La paraula 'baluard' té diverses accepcions en català:1. **En el context
militar**: Es refereix a una estructura defensiva, generalment de forma angular,
que forma part d'una fortificació i que serveix per protegir un lloc d'atac enemic.2.
**En sentit figurat**: Pot designar una persona o una cosa que protegeix o defensa
una causa, un principi o un valor. Per exemple, es pot dir que una persona és un
baluard de la justícia si lluita per defensar-la.3. **En arquitectura**: Fa referència a
una part de la muralla o fortificació que sobresurt, dissenyada per millorar la
defensa. 

En resum, 'baluard' implica una idea de protecció i defensa, tant en un context físic
com en un sentit més abstracte.
Bamba: La paraula 'bamba' té diverses accepcions en català:1. **Calçat**: Es
refereix a un tipus de sabata esportiva, generalment lleugera i còmodes, que
s'utilitza per a la pràctica d'esports o per a un ús casual.2. **Botànica**: En alguns
llocs, 'bamba' pot referir-se a una planta de la família de les gramínies, coneguda
també com a 'bambú'.3. **Col·loquial**: En un registre més col·loquial, pot ser
utilitzada per descriure una persona que és una mica ximple o que no actua amb
molta intel·ligència. 

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, fes-m'ho
saber!
Bambú: Bambú és un nom comú que fa referència a plantes del gènere Bambusa,
que pertanyen a la família de les poàcies. Són plantes herbàcies, de tiges
cilíndriques i buides, que poden arribar a ser molt altes i que creixen principalment
en regions tropicals i subtropicals. El bambú és conegut per la seva rapidesa de
creixement i la seva versatilitat, ja que s'utilitza en construcció, artesania,
alimentació (com a brots tendres) i en la fabricació de mobles i objectes decoratius.
A més, el bambú té un paper important en diversos ecosistemes, ja que proporciona
habitatge i aliment a nombrosos animals, com els ossos panda.
Bar: La paraula "bar" en català es refereix a un establiment públic on es serveixen
begudes, menjar lleuger i, sovint, on es poden socialitzar les persones. També pot
fer referència a una barra llarga i estreta que serveix com a superfície de servei
dins d'aquest establiment. A més, en alguns contextos, pot designar un lloc on es
realitzen activitats recreatives, com ara jocs de taula o d'atzar.
Baralla: La paraula 'baralla' en català té diverses accepcions:1. **Acció de barallar-
se**: Fa referència a una disputa o lluita física entre dues o més persones. Es tracta



d'un conflicte que sovint implica agressions verbals o físiques.2. **Conjunt de
cartes**: En el context dels jocs de cartes, una baralla és un conjunt de cartes que
es fan servir per jugar. Pot referir-se a una baralla específica, com una baralla de
pòquer o de cartes espanyoles.En ambdós casos, el terme implica una certa
dinàmica de confrontació o competència, ja sigui entre persones o en el context de
jocs.
Barallar: La paraula 'barallar' significa lluitar o discutir amb una altra persona,
sovint de manera violenta o en un to agressiu. També pot referir-se a mantenir una
disputa o controvèrsia sobre un tema determinat. En un sentit més ampli, pot
implicar una confrontació o un desacord entre dues o més parts.
Barb: La paraula 'barb' té diverses accepcions en català:1. **Barb (sustantiu)**: Fa
referència a un tipus de peix d'aigua dolça, pertanyent a la família dels ciprínids.
Són peixos que sovint es troben en rius i llacs i que es caracteritzen per la seva
forma allargada i per tenir dues parelles de barbillons a la mandíbula.2. **Barb
(sustantiu)**: En zoologia, pot referir-se també a una part del cos d'alguns animals,
com ara les plomes d'aus, que es troben a la base de les ales o a la cua.3. **Barb
(sustantiu)**: En un context més col·loquial, pot fer referència a una persona amb
barba o a la pròpia barba. 

Si necessites una definició més específica o en un context particular, no dubtis a dir-
ho!
Barba: La paraula 'barba' fa referència a una coberta de pèl que creix a la part
inferior del rostre, especialment a la zona de la mandíbula i el mentó, en els homes.
La barba pot variar en forma, longitud i densitat, i en algunes cultures és
considerada un símbol de maduresa o virilitat. A més, en un sentit més ampli, la
paraula pot ser utilitzada en contextos figurats o en expressions populars.
Barbada: La paraula 'barbada' fa referència a una persona que té barba o que és
coneguda per la seva barba. També pot fer al·lusió a un estil o aspecte que inclou
una barba notable. En un context més ampli, pot utilitzar-se de manera figurada per
descriure algú que és considerat savi o experimentat, com en el cas de personatges
històrics o literaris.
Barballa: La paraula 'barballa' fa referència a un tipus de peix, concretament al
'barb' o 'barb de riu', que pertany a la família dels ciprínids. També pot referir-se a
un terme popular en algunes regions que indica un cert tipus de comportament o
actitud, sovint relacionat amb la xafarderia o el xafardeig. En funció del context, pot
tenir variacions en el seu significat. Si necessites una definició més específica o en
un context determinat, no dubtis a dir-ho!
Barbar o bàrbar: La paraula 'bàrbar' té diverses accepcions en català:1.
**Adjectiu**: Fa referència a una persona que és considerada salvatge, incivilitzada
o que no pertany a una cultura considerada avançada. S'utilitza sovint per descriure
comportaments o actituds que es consideren brutals o primitius.2. **Substantiu**:
Pot referir-se a una persona que no parla una llengua determinada, especialment en
el context de l'antiguitat, on els grecs i romans utilitzaven el terme per referir-se a
pobles estrangers que no compartien la seva cultura.3. **En un sentit més
general**: Pot fer referència a algú que actua de manera violenta o que mostra
manca de refinament. 

En tots els casos, el terme 'bàrbar' implica una certa connotació negativa
relacionada amb la manca de civilització o cultura.
Bàrbara: La paraula 'bàrbara' pot tenir diverses accepcions en català:1. **Com a
adjectiu**: Fa referència a quelcom que és salvatge, cruel o que no té civilització.
També pot indicar una falta de refinament o de cultura.2. **Com a nom propi**:
'Bàrbara' és un nom femení d'origen grec que significa 'estrangera' o 'forastera'. És
un nom que s'ha utilitzat en diverses cultures i pot tenir diferents variants en altres



idiomes.3. **En un context històric o cultural**: Pot referir-se a grups o individus
que eren considerats com a no civilitzats en comparació amb altres cultures. 

Si necessites una definició més específica o en un context concret, no dubtis a dir-
ho!
Barbuda: La paraula 'barbuda' és un adjectiu que fa referència a una persona que
té barba, és a dir, que presenta un creixement de pèl facial a la zona de la
mandíbula i el queixal. També pot ser utilitzat en un context més figurat per
descriure un estil o una imatge que inclou una barba prominent. En alguns casos,
pot referir-se a dones que, de manera informal o humorística, es caracteritzen per
tenir una barba.
Bàrbula: La paraula 'bàrbula' fa referència a un petit objecte o element, sovint en
forma de petita bola o esfera. En botànica, es pot referir a una estructura que forma
part d'algunes plantes, com ara les espores de muscs. També pot tenir un ús en
àmbits tècnics o artístics per descriure elements decoratius o estructurals. El seu
significat pot variar segons el context en què s'utilitzi.
Barbulada: La paraula 'barbulada' fa referència a una acció o un discurs que és
confús, incoherent o que no té sentit. Pot descriure un parlar desordenat o una
conversa que no aporta informació clara. També pot ser utilitzada per referir-se a
xerrades o comentaris que semblen buits o poc substancials.
Barbull: La paraula 'barbull' en català es refereix a un soroll o una confusió de
veus, especialment quan hi ha moltes persones parlant alhora. També pot fer
referència a una situació de desordre o tumult. En un context més ampli, pot indicar
una certa aglomeració o moviment caòtic.
Bard: La paraula 'bard' en català es refereix a un poeta, especialment un que
compon i recita poesia de manera tradicional, sovint amb un enfocament en temes
èpics o històrics. Els bards eren figures importants en cultures antigues, com la
celta, on eren responsables de preservar la història i les llegendes a través de la
seva música i la seva poesia. En un context més ampli, 'bard' pot referir-se a
qualsevol poeta o cantant que utilitza la seva veu per expressar emocions i narrar
històries.
Barda: La paraula 'barda' té diverses accepcions en català:1. **Barda (s.f.)**: Fa
referència a una tanca o mur que es fa servir per delimitar un terreny, sovint
construïda amb fusta, pedra o altres materials. Pot ser utilitzada en contextos
agrícoles o rústics.2. **Barda (s.f.)**: En el context de la pesca, es pot referir a una
xarxa o un sistema de captura de peixos.3. **Barda (s.f.)**: També pot designar un
tipus de coberta o sostre que es fa servir en construccions rústiques. 

Si necessites una definició més específica o un context diferent, no dubtis a
demanar-ho!
Barra: La paraula "barra" té diverses accepcions en català:1. **Objecte físic**: Es
refereix a un cos allargat i prim, que pot ser de diversos materials (metall, fusta,
etc.), com ara una barra de ferro o una barra de xocolata.2. **Signe gràfic**: En el
context de la tipografia, una barra pot referir-se a un signe que s'utilitza en la
puntuació, com la barra inclinada (/) o la barra baixa (_).3. **Unitat de mesura**: En
física, una barra pot ser una unitat de mesura de pressió. 

4. **Espai de servei**: En el context de la restauració, una barra és el lloc on es
serveixen begudes, com en un bar.

5. **En esports**: Pot referir-se a la barra d'un equipament esportiu, com la barra
fixa o la barra de peses.

6. **Expressió col·loquial**: En alguns contextos, pot utilitzar-se per referir-se a una



situació difícil o complicada, com en "estar en una barra".

Aquesta paraula pot tenir altres significats segons el context en què s'utilitzi.
Barrada: La paraula 'barrada' té diverses accepcions en català:1. **Barrada (s.f.)**:
Acció de barrar o d'impedir el pas, generalment referida a una tanca o un obstacle
físic que impedeix el trànsit o l'accés a un lloc.2. **Barrada (s.f.)**: En el context de
la pesca, pot referir-se a un tipus de xarxa o trampa utilitzada per capturar peixos.3.
**Barrada (s.f.)**: En la terminologia de la música, pot referir-se a un acord que es
toca amb un barrat, és a dir, quan un dit de la mà esquerra pressiona diverses
cordes alhora en un instrument de corda. 

Si necessites una definició més específica o en un context concret, no dubtis a
demanar-ho!
Barral: La paraula 'barral' fa referència a un pal o barra, generalment de fusta o
metall, que s'utilitza per a suportar o sostenir alguna cosa. També pot referir-se a
un element decoratiu o estructural en construccions, com ara en balcons o baranes.
En alguns contextos, pot designar un objecte allargat i cilíndric que serveix per a
diferents funcions, com ara penjar roba o subjectar elements.
Barrala: La paraula "barrala" es pot referir a un tipus de peix, específicament una
espècie de peix de riu que és coneguda en algunes regions. També pot tenir un ús
col·loquial o regional que variï segons el context. Si necessites una definició més
específica o un context diferent, si us plau, proporciona més informació!
Barram: La paraula 'barram' no sembla ser un terme estàndard en català. Podria
ser un error tipogràfic o una variant dialectal. Si tens més context o informació
sobre el seu significat o ús, estaré encantat d'ajudar-te a aclarir-ho. Si et refereixes
a una altra paraula o terme, si us plau, proporciona més detalls.
Barrar: La paraula 'barrar' en català significa:1. Tancar o obstruir el pas a algú o a
alguna cosa, generalment posant-hi un obstacle físic.
2. Traçar una línia o una barra sobre un text, de manera que quedi tapat o esborrat.
3. En el context de la gramàtica, pot referir-se a l'acció de marcar o indicar una
opció com a incorrecta o no vàlida.Exemples d'ús:
- Va barrar l'entrada amb una taula.
- Va barrar les respostes incorrectes en el formulari.
Barruda: La paraula 'barruda' fa referència a un terme popular en català que
designa una persona que és molt pesada, molesta o que s'entreté en coses poc
importants. També es pot utilitzar en un context més ampli per descriure algú que
actua de manera obstinada o que no és capaç de deixar de fer alguna cosa que
resulta incòmoda per als altres. En algunes regions, pot tenir connotacions de falta
de tacte o de sensibilitat.
Barrumbada: La paraula 'barrumbada' fa referència a un conjunt de coses que es
troben en desordre o acumulades de manera caòtica. També pot referir-se a una
gran quantitat de coses que s'han deixat acumulades, com ara brutícia o objectes
innecessaris. En un context més informal, pot descriure una situació confusa o
desorganitzada.
Bau: La paraula 'bau' té diverses accepcions en català:1. **Bau (sustantiu)**: Fa
referència a un tipus de so o crit que emeten alguns animals, especialment els
gossos. També es pot utilitzar per descriure un crit fort i estrident.2. **Bau
(sustantiu)**: En el context de l'arquitectura, pot referir-se a una peça de fusta o de
metall que serveix de suport o reforç en una construcció.3. **Bau (verb)**: En
algunes regions, pot ser utilitzat com a forma verbal relacionada amb l'acció de
bordar o cridar un animal, especialment un gos. 

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
preguntar!



Baud: La paraula 'baud' fa referència a una unitat de mesura de la velocitat de
transmissió de dades en comunicacions electròniques. Es defineix com el nombre
de canvis d'estat o símbols que es transmeten per segon en un canal de
comunicació. Un baud equival a un canvi d'estat per segon, i és un terme que
s'utilitza sovint en el context de la transmissió de dades en línies telefòniques,
xarxes informàtiques i altres sistemes de comunicació.
Baula: La paraula 'baula' té diverses accepcions en català:1. **Baula (s.f.)**: Es
refereix a un anell o un eslabó d'una cadena, que connecta dues parts d'aquesta.
2. **Baula (s.f.)**: En un context més ampli, pot referir-se a un vincle o una
connexió entre diferents elements, com ara en una cadena de comunicació o en un
procés.
3. **Baula (s.f.)**: En el context de la literatura o la narració, pot designar una part
d'una història que serveix de connexió entre diversos esdeveniments o
personatges.En funció del context, el significat pot variar, però en general implica
una idea de connexió o unió.
Bla: La paraula "bla" s'utilitza sovint com a interjecció o adjectiu per referir-se a
alguna cosa que és poc important, insubstancial o que no té interès. També pot
indicar que s'està parlant de manera superficial o que es fa servir un llenguatge
buid per evitar un tema seriós. En un context més informal, pot expressar
avorriment o desinterès.
Blada: La paraula 'blada' es pot referir a una persona que és considerada tonta o
poc intel·ligent. També pot fer referència a una persona que és innocent o que es
deixa enganyar amb facilitat. En alguns contextos, pot tenir un to pejoratiu.
Bladar: La paraula 'bladar' fa referència a un instrument o eina que s'utilitza per a
fer un buit o un forat en materials com la fusta o el metall. En alguns contextos,
també pot referir-se a una màquina o dispositiu que serveix per a perforar. A més,
en un sentit més col·loquial, pot designar una persona que parla molt o que és
xafardera.
Blau: Blau és un adjectiu que fa referència a un dels colors de l'espectre visible,
situat entre el verd i el violeta. Es caracteritza per la seva tonalitat freda i pot variar
des d'un blau clar, com el del cel, fins a un blau fosc, com el del mar profund. A
més, el terme 'blau' també pot ser utilitzat en un sentit figurat per descriure estats
d'ànim, com en l'expressió "sentir-se blau", que indica tristesa o melancolia.
Blaüra: La paraula 'Blaüra' no és un terme comú en català, i no apareix en els
diccionaris estàndard. Podria ser un nom propi, una marca o un terme específic
d'una àrea particular. Si et refereixes a alguna cosa específica o a un context
determinat, si us plau, proporciona més informació perquè pugui ajudar-te millor.
Blaürar: La paraula 'blaürar' significa fer que alguna cosa es torni blava o adquirir
un color blau. També pot referir-se a l'acció de tenyir o pintar de blau. En un context
més figurat, pot implicar l'efecte d'aconseguir un to blau en alguna cosa, com pot
ser el cel o l'aigua.
Bram: La paraula 'bram' té diverses accepcions en català:1. **Bram (s.m.)**: Es
refereix al crit o al gemec que emet un animal, especialment un cérvol, durant la
seva època de zel. En aquest context, el bram és un so potent i característic.2.
**Bram (s.m.)**: També pot fer referència a un so fort i estrident, similar a un crit,
que pot ser emès per persones o altres animals en situacions de gran excitació o
perill.3. **Bram (s.m.)**: En un sentit més figurat, pot designar un soroll o un xivarri
molest o innecessari. 

En general, el terme 'bram' evoca la idea de soroll intens i distintiu, associat sovint
amb animals.
Brama: La paraula 'brama' té diverses accepcions en català:1. **Brama (s.f.)**: Es
refereix al crit o el gemec que emeten alguns animals, especialment durant el
període de zel. Per exemple, el crit dels cèrvols durant la seva època de



reproducció.2. **Brama (s.f.)**: També pot significar una gran clamoreig o un crit
col·lectiu, sovint associat a una manifestació de sentiments intensos, com la passió
o la ira.3. **Brama (s.f.)**: En un sentit més figurat, pot referir-se a un desig o una
aspiració fervorosa. 

Aquests significats poden variar segons el context en què s'utilitzi la paraula.
Bramar: La paraula 'bramar' en català significa emetre un crit fort i potent,
habitualment associat als animals, com ara els cérvols o les vaques. També pot
referir-se a l'acció de plorar o queixar-se de manera intensa i sorollosa. En un sentit
més figurat, pot descriure una actitud de queixa o lamentació molt expressiva.
Bramul: La paraula 'bramul' fa referència al crit o al bram d'alguns animals,
especialment del cérvol. En un sentit més ampli, pot designar un soroll fort o un crit
que es produeix en situacions de gran emoció o en moments de comunicació
intensa entre animals. Si necessites més informació o un context diferent, no dubtis
a preguntar!
Bramular: La paraula 'bramular' significa fer un bram, és a dir, emetre un so fort i
potent, com el que fan alguns animals, especialment els cérvols o els bous. També
pot referir-se a expressar-se de manera rautal o sorollosa, sovint en un context de
queixa o de manifestació de sentiments intensos.
Brau: La paraula 'brau' en català té diverses accepcions:1. **Zoologia**: Es refereix
a un mascle de la espècie bovina, especialment quan és adult i s'utilitza per a la
reproducció o per a treballar en el camp. També pot fer referència a un toro en el
context de la festa dels toros.2. **Adjectiu**: Pot ser utilitzat per descriure algú que
és valent, atrevit o que té un caràcter decidit.3. **En el context de la cultura
popular**: En algunes regions, 'brau' pot estar associat a festes i tradicions
relacionades amb el món taurí. 

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a preguntar!
Bru: La paraula 'bru' en català pot tenir diverses accepcions:1. **Bru (adjectiu)**:
Es refereix a una persona que és rústica, poc refinada o que té comportaments
grollers. També pot descriure algú que és poc educat o que no té modals.2. **Bru
(sustantiu)**: En alguns contextos, pot referir-se a un home que és considerat brut
o que té una aparença descuidada.3. **Bru (sustantiu, en el context de la natura)**:
Pot referir-se a un tipus de vegetació o a un arbre que és poc cultivat o que creix de
manera silvestre. 

Si necessites una definició més específica o en un context particular, no dubtis a
demanar-ho!
Brull: La paraula "brull" en català es refereix a un adjectiu que descriu alguna cosa
que és rústica, poc cuidada o que presenta un aspecte brut o descuidat. També pot
fer referència a un terreny que no ha estat cultivat o que creix de manera
desordenada. En alguns contextos, pot utilitzar-se per descriure un comportament o
actitud que és groller o poc refinat.
Brulla: La paraula "brulla" en català fa referència a una cosa que és bruta o que
està en mal estat. També pot descriure un aspecte descuidat o desordenat. En
alguns contextos, pot fer referència a una persona que no cuida la seva higiene o
presentació. Si necessites una definició més específica o un context diferent, no
dubtis a dir-ho!
Brullar: La paraula 'brullar' en català significa fer soroll o xivarri, especialment en
relació amb animals, com ara ocells o bestiar. També pot referir-se a l'acció de fer
un soroll estrident o molest. En un context més figurat, pot indicar l'acció de cridar
o expressar-se de manera exaltada.
Brum: La paraula 'brum' fa referència a una boira lleugera o una neblina que pot
aparèixer en determinades condicions atmosfèriques. També pot ser utilitzada de



manera poètica o literària per descriure un ambient misteriós o difús. En alguns
contextos, 'brum' pot referir-se a la sensació de confusió o desconcert.
Bua: La paraula "bua" en català pot tenir diversos significats, depenent del
context:1. **Exclamació**: És una interjecció que expressa sorpresa, admiració o
desencantament. S'utilitza sovint en situacions informals per mostrar una reacció
intensa.2. **Bua (en alguns dialectes)**: Pot referir-se a un tipus de crit o
estridència, sovint associada a la imatge d'alguna cosa que es fa amb intensitat o
amb un to emocional elevat.Si busques un significat específic en un context
determinat, si us plau, proporciona més detalls!
Bub-bub: La paraula 'bub-bub' no té una definició específica en català, ja que pot
ser considerada una onomatopeia que imita el so d'alguna cosa, com ara el soroll
de l'aigua o el de petits animals. En alguns contextos, es pot fer servir per descriure
un so repetitiu o un murmuri. Si estàs buscant un significat en un context particular,
si us plau, proporciona més informació.
Buba: La paraula 'buba' pot tenir diversos significats segons el context. En general,
es pot referir a:1. **Buba (en zoologia)**: Un terme popular per referir-se a les
larves de certs insectes, especialment les de les mosques, que poden causar
molèsties o ser percebudes com a plagues.2. **Buba (en el context col·loquial)**:
Pot fer referència a una protuberància o inflamació en la pell, com un granell o un
bony.3. **Buba (en el llenguatge familiar)**: Pot ser un terme afectuós o un
sobrenom per a una persona, sovint utilitzat en un context informal. 

Si necessites una definició més específica o en un context particular, si us plau,
indica-ho.
Búbal: La paraula 'búbal' fa referència a una espècie de peix del gènere *Bubalus*,
que inclou diverses espècies d'aigua dolça. També pot referir-se a un terme en
zoologia que designa un animal que té característiques similars a les d'un búfal. En
un context més ampli, el terme pot ser utilitzat en altres àmbits, però la seva
acceptació i significat poden variar segons la regió. Si necessites una definició més
específica o un context diferent, si us plau, proporciona més informació.
Buda: La paraula 'Buda' es refereix al fundador del budisme, Siddhartha Gautama,
que va viure al segle VI aC a l'Índia. El terme 'Buda' significa "l'Il·luminat" o "el
Despert" i es fa servir per designar aquells que han assolit l'illuminació i han
superat el sofriment. En un sentit més ampli, 'Buda' també pot referir-se a les
imatges o estatuetes que representen Siddhartha Gautama o altres mestres
budistes. El budisme és una tradició espiritual que se centra en l'ensenyament de la
meditació, la compassió i la comprensió de la naturalesa de la realitat.
Bulb: La paraula 'bulb' en català es pot referir a un "bulb" botànic, que és una
estructura subterrània de les plantes que emmagatzema nutrients, normalment
formada per un tallo curt i gruixut envoltat de fulles carnosos. Els bulbs són típics
en plantes com les cebes, els alls i els tulipans, i serveixen com a mecanisme de
supervivència durant condicions adverses. A més, en un context més general, 'bulb'
pot referir-se a qualsevol objecte amb forma de bulb, com ara un bombeta
d'il·luminació.
Bulbar: La paraula 'bulbar' es refereix a tot allò que està relacionat amb el bulb,
especialment en el context anatòmic. En medicina, sovint s'utilitza per descriure
estructures o funcions que impliquen el bulb raquidi, que és la part del sistema
nerviós central situada a la base del cervell i que controla funcions vitals com la
respiració i la freqüència cardíaca. També pot referir-se a altres bulbs, com ara
bulbs nerviosos o bulbs olfactius, en el context de la seva funció o estructura.
Buldau: La paraula "buldau" no sembla ser un terme reconegut en català. Podria
ser un error tipogràfic o una paraula dialectal o específica d'un àmbit concret. Si
tens més context o una altra manera de referir-te a aquesta paraula, estaré
encantat d'ajudar-te amb una definició més precisa.



Bull: La paraula 'bull' en català pot referir-se a diverses coses, però generalment es
fa servir en els següents significats:1. **Bull (substantiu)**: Pot referir-se a una gran
quantitat de líquid que es troba en moviment, especialment quan està calent i
forma bombolles, com en el cas de l'aigua que bull.2. **Bull (verb)**: És la forma del
verb 'bullir', que significa escalfar un líquid fins que arribi al punt d'ebullició,
provocant que es formi vapor i bombolles.3. **Bull (substantiu)**: En un context
més específic, pot referir-se a un document oficial, com un edicte o decret, en
especial en l'àmbit de l'Església. 

Si necessites una definició més específica o en un context diferent, no dubtis a dir-
ho!
Bum: La paraula 'bum' en català pot tenir diverses accepcions, depenent del
context:1. **Onomatopeia**: Utilitzada per representar un so fort, com una explosió
o un cop, similar a "bang" en anglès.
2. **Col·loquial**: Pot referir-se a una persona que viu de manera despreocupada,
sovint sense treballar, i que es dedica a passar el temps sense responsabilitats.
3. **Informal**: En alguns contextos, pot referir-se a un error o una situació
inesperada.Si necessites una definició més específica o en un context determinat,
no dubtis a preguntar!
Bum-bum: La paraula 'bum-bum' és una onomatopeia que s'utilitza per representar
un so fort i repetitiu, com el d'un cop o un impacte. Sovint s'associa amb sons de
tambors, explosions o altres sorolls contundents. En un context més informal,
també pot referir-se a una acció o situació que provoca emoció o excés de
moviment. En alguns casos, pot tenir connotacions lúdico-infantils o ser utilitzada
en cançons i jocs.
Burballa: La paraula "burballa" fa referència a un tipus de peix d'aigua dolça,
conegut també com a "burbot" en altres llengües. En alguns contextos, pot referir-
se a un peix de la família dels lotids, que es caracteritza per la seva forma allargada
i la seva carn saborosa.Si necessites una definició més específica o en un context
diferent, si us plau, proporciona més informació!
Burda: La paraula 'burda' pot tenir diversos significats en català:1. **Adjectiu**: Es
refereix a alguna cosa que és de mala qualitat, poc refinada o que s'ha fet de
manera poc acurada. També pot descriure un comportament groller o poc delicat.2.
**Sustantiu**: En alguns contextos, 'burda' pot referir-se a un tipus de tela o
material que és rígid i poc agradable al tacte.Si necessites un significat més concret
o en un context específic, no dubtis a indicar-ho!
Burla: La paraula 'burla' fa referència a l'acció de ridiculitzar o prendre el pèl a
algú, sovint de manera humorística o sarcàstica. També pot referir-se al comentari
o l'acusació que s'utilitza per fer-ho. En un sentit més ampli, pot implicar una
actitud de menyspreu o de desdeny cap a una persona o una situació.
Burlar-se: La paraula 'burlar-se' és un verb que significa fer burla o mofar-se d'algú
o d'alguna cosa, sovint de manera despectiva o irònica. Implica riure's o ridiculitzar
una persona, normalment com a forma de despreci o de joc. Pot també referir-se a
evitar o eludir una situació o compromís de manera astuta.
Burra: La paraula 'burra' té diverses accepcions en català:1. **Animal**: Es refereix
a la femella de l'ase, un animal de càrrega i treball que és conegut per la seva
resistència i capacitat per portar pes.2. **Figuratiu**: En un registre col·loquial,
'burra' pot ser utilitzat per descriure una persona que actua de manera tonta o que
manca d'intel·ligència.3. **Expressió popular**: En algunes regions, pot ser usada
en frases o dites per referir-se a una situació o comportament que es considera
absurd o poc raonable. 

Si necessites més informació o un context específic sobre la paraula, no dubtis a
preguntar!



Burrada: La paraula 'burrada' en català té diverses accepcions:1. **Acció o dita
imprudent o insensata**: Es refereix a qualsevol comentari o acció que es considera
estúpida o poc raonable.
2. **Cosa gran o excessiva**: Pot fer referència a una quantitat molt elevada o a
una cosa que és exagerada en comparació amb el que és normal.
3. **Animal de càrrega**: En un sentit més literal, pot referir-se a un animal, com un
burro, que s'utilitza per transportar càrrega.En general, el terme es fa servir en un
context informal i pot tenir un to humorístic o despectiu, depenent de la situació.
Burral: La paraula 'burral' fa referència a un lloc on es guarda o on es reuneixen
animals, especialment els burros. També pot fer referència a un espai o un recinte
on es crien o es mantenen aquests animals. En alguns contexts, pot tenir un ús més
ampli per descriure un espai brut o desordenat.
Làbarum: "Làbarum" és un terme que fa referència a un estendard o bandera
utilitzat en l'Antiga Roma, especialment associat amb l'exèrcit i la religió. Era un
símbol que representava el poder militar i sovint contenia imatges de divinitats o
altres símbols significatius per a l'exèrcit. En un context més ampli, el làbarum pot
simbolitzar la identificació i la unitat d'un grup o una causa.
Lambda: La paraula 'lambda' té diverses accepcions:1. **Matemàtiques i
Ciències**: Lambda (Λ, λ) és la undècima lletra de l'alfabet grec. En matemàtiques i
física, sovint s'utilitza per representar variables, constants o coeficients en diverses
fórmules i equacions.2. **Programació**: En el context de la programació, una
funció lambda és una funció anònima que es pot definir en una sola línia de codi.
S'utilitza sovint per passar funcions com a arguments a altres funcions.3.
**Biologia**: En biologia, lambda pot referir-se a un tipus de virus bacteriòfag, com
el virus lambda, que infecta bacteris. 

4. **Física**: En física, lambda pot representar la longitud d'ona d'una ona
electromagnètica.

En general, el terme 'lambda' es fa servir en diversos camps del coneixement amb
significats específics segons el context.
Llambrar: La paraula 'llambrar' és un verb que significa fer que algú o alguna cosa
esdevingui llaminer o atractiu. En un context més específic, pot referir-se a provocar
o estimular el desig de menjar o consumir alguna cosa, especialment en relació
amb aliments. També pot utilitzar-se en un sentit més ampli per descriure l'acció de
seduir o atraure l'atenció d'algú.
Lumbar: La paraula 'lumbar' fa referència a la regió de la part baixa de l'esquena,
concretament a la zona corresponent a les lumbars, que són les cinc primeres
vèrtebres de la columna vertebral a la part posterior del cos humà. També s'utilitza
per descriure coses relacionades amb aquesta àrea, com ara el dolor lumbar o les
lesions lumbars. En medicina, el terme es pot aplicar a estructures, dolències o
tractaments que afecten aquesta zona del cos.
Malabar: La paraula 'malabar' fa referència a una persona que practica el
malabarisme, és a dir, l'art de fer equilibris i manipulacions amb objectes, com
pilotes, anells o diàbolos, sovint amb l'objectiu d'entretenir. També pot referir-se a
les tècniques o les acrobàcies que s'utilitzen en aquesta disciplina. En un sentit més
ampli, el terme pot evocar la idea de fer diverses tasques alhora amb habilitat o
destresa.
Malabua: La paraula 'malabua' no sembla ser un terme reconegut en català. Podria
ser un error tipogràfic o una paraula d'ús local o especialitzat. Si tens més context
sobre el seu significat o l'àmbit en què s'utilitza, estaré encantat d'ajudar-te a
trobar una definició adequada.
Mamba: La paraula 'mamba' fa referència a un tipus de serp verinosa que es troba
principalment a l'Àfrica. Hi ha diverses espècies de mambes, com la mamba verda i



la mamba negra, que són conegudes per la seva agilitat i per la potència del seu
verí. Les mambes són serpents de gran longitud, amb un cos esvelt i una coloració
que varia segons l'espècie. Són animals molt ràpids i, en general, eviten el contacte
amb els humans, tot i que poden ser molt perillosos si se senten amenaçades.
Marabú: La paraula 'marabú' fa referència a un tipus d'ocell de la família dels
ciconiidae, que es caracteritza per tenir un cos gran, un coll llarg i una gran bec. Els
marabús són coneguts per la seva aparença peculiar i sovint es troben en zones
humides, on s'alimenten principalment de carronya i petits animals. A més, el terme
'marabú' també pot referir-se a una figura de la cultura islàmica, especialment a un
sant o a una persona considerada sàvia i respectada.
Marbrar: La paraula 'marbrar' significa treballar o modelar el marbre, un material
molt utilitzat en escultura i arquitectura. També pot referir-se a la tècnica
d'aconseguir un efecte de marbre en altres materials, com ara la pintura o el paper.
En un sentit més figurat, pot implicar la idea de fer que alguna cosa tingui un
aspecte similar al marbre, ja sigui en la seva textura o en el seu acabat.
Rabada o rabadà: La paraula 'rabada' o 'rabadà' fa referència a la part del cos
d'alguns animals, especialment dels quadrúpedes, que correspon a la cua o a la
part posterior del cos. En un context més concret, pot referir-se a la cua d'un
animal, especialment quan es parla de la seva utilitat o característiques. En algunes
regions, 'rabada' també pot utilitzar-se per referir-se a una part específica de la carn
d'alguns animals, com ara el porc.Si necessites més informació o un context
específic, no dubtis a demanar-ho!
Rambla: La paraula 'rambla' fa referència a un espai públic, generalment ampli i
arborat, que es destina a la passejada i al lleure. Són característiques de les
rambles la seva disposició com a avingudes o passeigs, sovint amb voreres amples,
zones verdes i, en alguns casos, amb comerços i activitats culturals a l'entorn. En
algunes regions, el terme 'rambla' també pot referir-se a un llit de riu sec que
s'omple d'aigua només en èpoques de pluja. A Catalunya, una de les rambles més
conegudes és la Rambla de Barcelona.
Ramblada: La paraula 'ramblada' fa referència a una passejada o un recorregut
que es fa per una rambla, que és un espai públic, sovint amb vegetació, on la gent
pot caminar, passejar o gaudir de l'aire lliure. També pot implicar un ambient de
lleure i socialització. En alguns contextos, pot fer referència a l'activitat de passejar
de manera tranquil·la i agradable.
Rumb: La paraula 'rumb' té diverses acepcions en català:1. **Direcció**: Es refereix
a la trajectòria o direcció que pren un vaixell, un avió o un altre mitjà de transport.
Per exemple, "El vaixell agafa rumb cap a l'illa."2. **Camí o trajecte**: Pot fer
referència al recorregut o camí que es vol seguir en un determinat context, com en
la vida o en un projecte. Per exemple, "Hem de fixar un rumb clar per al nostre
futur."3. **Orientació**: En un sentit més abstracte, pot referir-se a l'orientació o
enfocament d'una idea, pensament o acció. Per exemple, "El rumb del debat va
canviar inesperadament." 

4. **Música**: En el context musical, 'rumb' pot referir-se a un ritornell o a un tipus
de música que té un cert compàs o beat.

En resum, 'rumb' implica una idea de direcció, camí o orientació, tant en context
físic com abstracte.
Rumba: La paraula 'rumba' té diverses acepcions en català:1. **Música i ball**: Es
refereix a un gènere musical i un ball de ritme alegre, originari d'Amèrica Llatina,
que combina influències africanes i espanyoles. La rumba es caracteritza per un
ritornell repetitiu i un ritme vibrant, sovint associada a festes i celebracions.2.
**Estil de dansa**: També pot referir-se a la forma de ballar que acompanya aquest
gènere musical, que inclou moviments fluides i expressius.3. **En el context de



l'argot**: En alguns llocs, la paraula 'rumba' pot ser utilitzada de manera informal
per referir-se a una festa o a una reunió social animada. 

Així doncs, la rumba és tant un estil musical com una forma de ball que transmet
alegria i energia.
Ullblau: 'Ullblau' és un adjectiu que es fa servir per descriure una tonalitat de blau
que s'assembla al color dels ulls. També pot referir-se a una persona que té els ulls
d'aquest color, és a dir, ulls de tonalitat blava. En un sentit més poètic o figurat, pot
evocar una sensació de frescor, tranquil·litat o bellesa associada amb el color blau.
Umbra: La paraula 'umbra' té diverses accepcions en català:1. **Astronomia**: Es
refereix a la part més fosca de l'ombra d'un cos celeste, com la Terra o la Lluna,
durant un eclipsi. En aquest context, és la zona on la llum d'una font lluminosa (com
el Sol) és totalment bloquejada.2. **Metàfora**: Pot utilitzar-se per descriure una
ombra o una presència que és subtil i que pot evocar una sensació de misteri o de
por.3. **Literatura i art**: En un sentit més figurat, 'umbra' pot referir-se a la idea
de la influència d'alguna cosa que no és visible, com l'impacte d'un record o d'una
emoció. 

En general, 'umbra' denota la idea d'ombra, foscor o presència intangible.
Urbà: La paraula 'urbà' és un adjectiu que fa referència a allò que pertany o és
relacionat amb la ciutat. S'utilitza per descriure aspectes, característiques o estils
de vida que són típics de l'entorn urbà, en contraposició a l'entorn rural. També pot
referir-se a la infraestructura, l'arquitectura o la cultura que es troben a les àrees
urbanes.
Urubú: La paraula 'urubú' fa referència a un tipus d'aus rapinyaires de la família
dels cathartidae, que es troben principalment a Amèrica. Són coneguts per la seva
capacitat de netejar carronya i jugar un paper important en l'ecosistema com a
depredadors de restes. Els urubús tenen un plomatge negre o marró fosc i una cara
despullada, que els ajuda a mantenir-se nets mentre s'alimenten. Són també
coneguts com a voltors en algunes regions.

 

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic ofereix una sèrie de beneficis cognitius i educatius que poden enriquir
tant la ment com l'aprenentatge dels jugadors. En primer lloc, aquest joc estimula la
capacitat de raonament i la resolució de problemes, ja que els jugadors han de pensar
estratègicament per trobar les paraules correctes en un temps limitat. A més, fomenta la
creativitat i el pensament lateral, ja que sovint cal considerar diverses opcions abans de
trobar la solució adequada.

D'altra banda, el Paraulògic ajuda a millorar el vocabulari i les habilitats lingüístiques, ja
que els jugadors s'exposen a noves paraules i aprenen a utilitzar-les en diferents contextos.
Això és especialment beneficiós per a estudiants i persones que volen perfeccionar el seu
domini de la llengua. A més, jugar regularment pot augmentar la concentració i la memòria,
ja que els jugadors han de recordar les pistes i les paraules que han utilitzat.

En resum, jugar al Paraulògic no només és una activitat recreativa, sinó també una manera
efectiva de potenciar les habilitats cognitives i lingüístiques, contribuint al
desenvolupament personal i acadèmic dels jugadors.

Descobreix els secrets del Paraulògic: un joc de paraules



per fer riure i pensar!

Quina aventura més emocionant és resoldre el Paraulògic d'avui! Les lletres ballen i les
pistes ens desafien, així que ens encantaria saber com us ha anat. Comparteix amb
nosaltres les teves estratègies i aquelles solucions ingenioses que t'han fet sentir com un
veritable mestre de les paraules!
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